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Brug på selepude-funktionen
(Barnets højde 100-150 cm/Barnets vægt ≤ 36 
kg/3.5-12 år gammel)

Se billederne 33 - 42

!  Stil autostolen på bagsædet i køretøjet, og put derefter barnet i 
autostolen.

!  Fjern indlægget til spædbørn, når selepude-funktionen bruges.
!  Fold støttebenet ind i rummet under bunden. Tryk på låseknappen, 

så du er sikker på, at støttebenet bliver på plads. 34&35

Sådan spændes barnet fast
1. Lås selespændet op ved at trykke på den røde knap.36

2. Tag betrækket af skridtselen og gem det væk.37

3. Gem skridtselen og skulderselen med betrækket væk i rummene.  
38&39&40

4. Juster nakkestøtten, så nakkestøttens underside er plan med 
barnets skuldre.

5. Spænd fast med sikkerhedsselen i køretøjet.
!  Skulderselen skal føres gennem hullet til skulderselen. 42-1
!  Farven på indikatorerne på begge ISOFIX-spændene skal være helt 

grøn. 
!  Montering med ISOFIX-spænderne på booster-funktionen er valgfrit.   

Hvis ISOFIX-spænderne bruges, skal du sørge for, at 
indikatorfarverne på hver spænde er helt grøn, når de spændes fast 
til spændingspunkterne. 42

Se billederne 43 - 52

Tryk på den røde knap for at åbne låsebeslaget. 43

Følg trinene 44 - 52 for, at tage de bløde dele af.
For at sætte de bløde dele på igen skal du gentage ovenstående trin i 
omvendt rækkefølge.

 Sådan tages de bløde dele af

!  Opbevar indlægget til spædbørn et sted uden for barnets 
rækkevidde.

!  De bløde dele skal vaskes i koldt vand under 30 °C.

! De bløde dele må ikke stryges.

! De bløde dele må ikke vaskes med blegemiddel eller kemiske 
rengøringsmidler.

! Brug ikke ufortyndede rengøringsmidler, rensebenzin eller andre 
organiske opløsningsmidler til at vaske autostolen eller bunden. Det 
kan beskadige autostolen.

! Undgå at vride de bløde dele for meget, når de skal tørres. Det kan 
give de bløde dele folder.

! De bløde dele skal hænges til tørre i skyggen.

! Hvis den forstærkede babyautostol ikke skal bruges i længere tid, 
skal den tages ud af køretøjet.

 Pleje og vedligeholdelse

!  Støttebenet skal installeres korrekt, så den grønne indikator vises.  
32  -2

!  Sørg altid for at barnet er spændt fast med selen, og at selen sidder 
ordentligt og ikke for løs.

!  Brug IKKE autostolen i fremadvendt stilling, før barnet er mindst 76 
cm høj OG 15 måneder gammel.

!  Autostolen må ikke bruges, hvis spændet på køretøjets 
sikkerhedssele (hunstikket) er for langt til at fastgøre autostolen 
sikkert. 42-2
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       Üdvözli a Joie™

Ön egy kitűnő minőségű﹐ teljes mértékben jóváhagyott biztonságos 
gyerekülést vásárolt. Ez a termék megfelelő legfennebb 150cm 
magasságú / 36kg súlyu gyerekeknek.

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást és kövesse a szerelési 
lépéseket﹐ mert ez az EGYETLEN mód arra﹐ hogy megvédje 
gyermekét komoly sérülésektől vagy haláltól egy baleset esetén 
és hogy kényelmet biztosítson gyermekének a termék használata 
közben.

Kérjük﹐ őrizze meg a használati útmutatót a jövőbeni felhasználásra.

Kérjük hagyja jóvá
Ahhoz﹐ hogy ezt a Joie fejlett gyerekülést az UN 129. számú 
Szabványnak megfelelően tudja használni az i-Size ISOFIX 
csatolókkal﹐ a gyermekének a következő követelményeknek kell 
megfelelnie.

Hátranéző: Gyerek magassága 40cm-105cm / Gyerek súlya ≤ 18kg; 
Előrenéző: Gyerek életkora ≥ 15 hónap/ Gyerek magassága 76cm-
105cm/ Gyerek súlya ≤ 18kg; 
Emelőszék: Gyerek magassága 100cm-150cm/ Gyerek súlya ≤36kg; 

A termék használata és szerelése előtt olvassa el az útmutatóban lévő 
összes utasítást.

! FONTOS: ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE. KÉRJÜK OLVASSA EL 
FIGYELMESEN.

Kérjük őrizze meg a kezelési útmutatót az ülés hátoldalán levő 
fiókban﹐ amint az ábra mutatja. 

Garanciális információkért kérjük﹐  
látogasson el weboldalunkra a  
joiebaby.com oldalon.

Alkatrészek listája

1	 Fejtámasz
2	 Üléspárna
3	 Csat
4	 Állítási	heveder
5	 Terhelő	láb
6	 Döntés	állító	gomb
7	 Forgózár
8	 Forgató	gomb
9	 Vállhámszíj	borítók

10	 Csecsemő	betét

11 Fejtámasz	állító	kar
12	 ISOFIX	állító	gomb
13	 Terhelő	láb	állító	gomb
14	 ISOFIX	csatoló
15	 ISOFIX	csatoló	vezetők
16	 Oldalsó	ütésvédő

*csak	ajtó	oldalán	használható

Kérjük	győződjön	meg,	hogy	nincsenek	hiányzó	részek.	Kérjük	
vegye	fel	a	kapcsolatot	a	forgalmazóval,	ha	hiányzik	valami.
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 FIGYELEM
! LEGYEN elővigyázatos hogy a fejlett gyerekülés 

kemény elemei és műanyag alkatrészei úgy 
legyenek szerelve és elhelyezve, hogy ne 
csípődhessenek be a mozdítható székekkel vagy a 
gépkocsi ajtójával, a gépkocsi mindennapos 
használata során.

! NE használja az előrenéző fejlett gyerekülés 
rendszert olyan üléshelyzetben ahol aktív első 
légzsák van szerelve.

! Ahhoz, hogy ezt fejlett gyerekülést az UN 129. 
számú Szabálynak megfelelően tudja használni, a 
gyermekének a következő követelményeknek kell 
megfelelnie.

! Csecsemő mód: Gyerek magassága 40cm-105cm / 
max 18kg;

 Kisgyerek mód: Gyerek magassága 76cm-105cm / 
max 18kg;

 Junior mód: Gyerek magassága 100cm-150cm / 
max 36kg;

! FONTOS - NE HASZNÁLJA ELŐRENÉZŐ 
HELYZETBEN MIELŐTT A GYEREK BETÖLTI A 15 
HÓNAPOT (Lásd az útmutatásokat).

! Megtörténhet, hogy a fejlett gyerekülés nem talál 
minden jóváhagyott gépkocsiba. 

! Bármely szíjpánt amely a fejlett gyerekülést a 
gépkocsihoz rögzíti feszített kell legyen, minden 
tartóláb a gépkocsi padlójával kell érintkezzen, 
minden szíjpánt amely a gyereket tartja a gyerek 
testéhez kell legyen igazítva és a szíjpántok ne 
csavarodjanak meg.

 FIGYELEM
! Miután a gyereket a fejlett gyerekülésbe helyezte, a 

biztonsági övet helyesen kell használni. Bármilyen 
csípőhámot használjon lent, úgy tegye, hogy a 
medence szorosan álljon.

! A fejlett gyerekülést ki kell cserélni amennyiben az 
baleset során erős stressznek volt kitéve. Egy 
baleset okozhat olyan sérülést, amelyet nem láthat.

! Vegye figyelembe annak veszélyét, hogy bármilyen 
módosítást vagy hozzáadást végezzen az 
eszközön a megfelelő hivatal engedélye nélkül, és 
annak veszélyét hogy ha nem követi pontosan a 
szerelési útmutatót, amelyet a gyerekülés gyártója 
bocsátott rendelkezésére.

! Kérjük tartsa ezt a fejlett gyerekülést távol 
napsütéstől, mert túlforrósodhat a gyerek bőre 
számára. Mindig érintse meg a fejlett gyerekülést, 
mielőtt a gyereket belehelyezné.

! SOHA ne hagyja a gyermekét felügyelet nélkül 
ebben a fejlett gyerekülésben.

! Minden csomagot vagy más olyan tárgyat amely 
ütközés esetén sérülést okozhat, megfelelően 
rögzíteni kell.

! A fejlett gyerekülést NE HASZNÁLJA a puha belsők 
nélkül.

! A puha belsőket nem szabad mással kicserélni, 
mint a gyártó által ajánlottal, mert a puha belső a 
gyerekülés szerves része.
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 FIGYELEM
! Vásárlás előtt kérjük ellenőrizze, hogy a fejlett 

gyerekülés megfelelően beszerelhető a 
gépkocsijába.

! SEMMILYEN fejlett gyerekülés nem biztosít teljes 
védelmet egy baleset esetén. Ennek ellenére ennek 
a feljett gyerekülésnek megfelelő használata 
csökkenti a gyerek súlyos sérülésének vagy 
halálának esélyét.

! NE szerelje fel ezt a fejlett gyerekülést anélkül, hogy 
követné a jelen kézikönyv utasításait, másképp 
komoly sérülés vagy halálveszélynek teheti ki a 
gyermekét.

! NE használja ezt a feljett gyerekülést ha sérült, vagy 
részei hiányoznak.

! NE öltöztesse a gyermekét nagy méretű ruhába, ez 
megakadályozhatja, hogy , megfelelően bekösse a 
váll hámszíjakat és a lába közötti övet.

Sürgősség
Sürgősség	vagy	baleset	esetén	a	legfontosabb,	hogy	a	gyereknek	
viselje	gondját	azonnali	elsősegéllyel	vagy	orvosi	kezeléssel.

Termékinformáció
Szerelés ISOFIX rendszerrel

1.	Ez	egy	„i-Size”	Fejlett	Gyerekülés	Rendszer.	Az	UN	129.	számú	
Szabványnak	megfelelően	engedélyezett	a	használata	egy	i-Size	
kompatibilis	gépkocsiülésben,	ahogy	azt	a	gépkocsi	gyártója	leírja	a	
használati	utasításban.

2.	Amennyiben	kétsége	lenne,	tanácskozzon	a	Fejlett	Gyerekülés	
Rendszer	gyártójával	vagy	eladójával.

3 pontos biztonsági övvel való szereléshez

3 pontos biztonsági övvel való szereléshez + ISOFIX rendszer 
esetén

1.	Ez	egy	i-Size	emelőszék	Fejlett	Gyerekülés	Rendszer.	Az	UN	
129.	számú	Szabványnak	megfelelően	engedélyezett	elsődleges	
használata	egy	i-Size	üléspozícióban,	ahogy	azt	a	gépkocsi	gyártója	
leírja	a	használati	utasításban.

2.	Amennyiben	kétsége	lenne,	tanácskozzon	a	Fejlett	Gyerekülés	
Rendszer	gyártójával	vagy	eladójával.

Anyag	 Műanyag,	fém,	szövet
Szabványszám	 Szabvány	fenntartott
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Válassza ki a szerelést Szerelési problémák

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

lásd a képeket 1  - 2

1.	A	fejlett	gyerekülést	eltávolítható	oldalsó	ütésvédővel	szállítják.	Az	
oldalsó	védelmet	a	gépkocsi	ajtó	felőli	oldalán	KELL	használni	a	
legjobb	védelem	érdekében.	A	szerelés	itt	látható	itt	 1 .

2.	Nyomja	meg	a	kiengedő	gombot,	hogy	eltávolítsa	az	oldalsó	
ütásvédelmet. 2

3.	Kérjük,	hogy	használaton	kívül	megfelelően	őrizze	meg.

Haszálja az oldalsó ütésvédőt

Gyerek mérete Szerelési 
mód Szerelési ábra Referencia 

életkor Üléshelyzet

40cm-105cm/ 
≤18kg

76cm-105cm/ 
≤18kg

100cm-150cm/ 
≤36kg

Hátranéző

Előrenéző:

Emelőszél

Kb 4 év

15 hónaptól 
kb 4 évig

3.5 - 12 év 
között

1-5 pozíció

1-5 pozíció

1-5 pozíció
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Magasság állítása
fejtámasznak és vállhámszíjnak

lásd a képeket 3  - 7

Kérjük	állítsa	be	a	fejtámaszt	és	ellenőrizze,	hogy	a	vállhámszíjak	a	
helyes	magasságban	vannak	 3 & 4 & 5 & 6 & 7 	megfelelően.
!		Amikor	hátranéző	módban	használja,	a	vállhámszíj	magassága	a	
gyerek	vállával	egy	vonalban	vagy	az	alatt	kell	legyen.	 3

!		Amikor	előrenéző	módban	használja,	a	vállhámszíj	magassága	a	
gyerek	vállával	egy	vonalban	vagy	az	fölött	kell	legyen.	 4

!  Amikor	emelőszék	módban	használja,	a	vállhámszíj	vezetők	a	gyerek	
vállával	egy	vonalban	kell	legyenek.	 5

A	fejtámla	magasságának	beállításához	először	nyomja	meg	a	beállító	
kart,	majd	húzza	vagy	nyomja	lefelé	a	fejtámlát,	amíg	az	be	nem	kattan	
a	14	pozíció	egyikébe. 7

!  A	válltér	kitágul,	ahogy	a	fejtámla	magasságát	a	11.	és	14.	pozícióba	
állítja.

lásd a képeket 8  - 9

Nyomja	meg	a	döntésállító	gombot	hogy	a	fejlett	gyerekülést	a	
megfelelő	helyzetbe	állítsa.	 8 & 9

5	döntési	pozíció	áll	rendelkezésre,	amelyek	hátrafelé	néző,	előre	néző	
és	ülésmagasító	módban	is	használhatók.	 9

Döntés állítás
Hátranéző mód használata
(A gyere magassága 40cm-105cm/ A gyerek 
súlya ≤18kg/csecsemő - 4 év)

3.	Győződjön	meg,	hogy	mindkét	ISOFIX	csatoló	biztonságosan	
csatlakozik	az	ISOFIX	rögzítő	pontokhoz.	Az	ISOFIX	csatolókon	levő	
mindkét	jelző	teljesen	zöld	kell	legyen.	 14  -1

!  Nyomja	meg	újra	az	ISOFIX	állító	gombokat,	miközben	a	szék	hátát	
addig	nyomja	hátra	amíg	a	gépkocsi	ülésének	hátához	ér.

4.	Miután	rögzítette	az	ISOFIX	rendszert	húzza	a	lábat	a	padló	felé.	
Amikor	a	terhelő	láb	jelzése	zöld,	a	terhelő	láb	helyesen	van	
beszerelve.	 14  -2

5.	Szorítsa	meg	a	terhelő	láb	kioldó	gombját,	majd	állítson	a	terhelő	láb	
hosszán.	 14  -3

!  Mindig	győződjön	meg	arról,	hogy	a	támasztóláb	közvetlenül	
érintkezik	a	padlóval,	és	akkor	is	reteszelt	helyzetben	van,	amikor	a	
gyermek	nincs	benne.

Az ülés eltávolítása
1.	A	gépkocsiból	való	eltávolításhoz	nyomja	meg	az	ISOFIX	állító	
gombot	és	húzza	el	az	alapot	az	üléstől.	Ezután	nyomja	meg	és	
engedje	fel	a	csatolókat	a	gépkocsi	ISOFIX	rendszeréből.	 15  -1 15  -2

2.	Szállítás	közbeni	károsodás	elkerülésére	nyomja	meg	az	ISOFIX	
állító	gombot	16  -1	és	hajtsa	be	teljesen	a	csatolót.	16  -2

lásd a képeket 17 - 24

!  Szerelje	a	fejlett	gyerekülést	a	gépkocsi	hátulsó	ülésébe	ezután	
helyezze	bele	a	gyereket.

Nyomja	meg	a	forgó	gombot	hogy	elfordítsa	a	könnyebb	oldalsó	
behelyezésére/kivételére	a	gyereknek,	majd	fordítsa	vissza	a	hátranéző	
irányba.	 17 & 18

!  Nyomja	meg	a	forgó	gombot	mindkét	oldalon,	hogy	elfordítsa	a	fejlett	
gyerekülést.

lásd a képeket 10 - 16

1.	Helyezze	be	az	ISOFIX	vezetőket	a	szerelés	segítéséhez. 10

2.	Nyomja	meg	az	ISOFIX	állító	gombot,	az	ISOFIX	kinyújtásához.	 13  -1 
13  -2

Alap szerelése
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A gyermek rögzítése
1.	A	vállhámszíj	hosszításához	nyomja	meg	a	hámszíjállító	gombot,	
miközben	kihúzza	a	vállhámszíjat,	hogy	meglazítsa.	19

2.	Nyissa	ki	a	hámszíjak	csatját	a	vörös	gomb	megnyomásával.	20

3.	Helyezze	a	zár	nyelvét	a	mágneses	részhez	a	feljett	gyerekülés	külső	
felén,	hogy	a	nyelvet	a	helyén	tartsa.	21

Csecsemő betét használata

4.	Helyezze	a	gyereket	a	fejlett	gyerekülésbe	és	mindkét	kezét	fűzze	be	
a	hámszíjakba.

5.	Csatolja	be	a	csatot.	Kérjük	tanulmányozza	22

6.	Húzza	le	az	állító	hálót	és	állítsa	a	megfelelő	hosszra,	hogy	a	gyerek	
biztonságban	legyen.	23

!  Mindig	rögzítse	a	gyereket	a	hámszíjakba	és	megfelelően	szorítsa	
meg,	eltávolítva	a	lógó	részeket.

!  Győződjön	meg,	hogy	a	gyerek	és	a	vállhámszíj	közötti	távolság	
körülbelül	egy	kézvastagságnyi.

!  Ha	az	ülés	a	helyére	van	forgatva	és	megfelelően	be	van	kapcsolva,	
a	forgatógomb	zöld	színű,	ellenkező	esetben	piros	színű.	24

!  Mindig	győződjön	meg	arról,	hogy	az	ülés	zárt	helyzetben	van	
(hátrafelé	néző	/	előre	néző),	még	akkor	is,	ha	a	gyermek	nincs	
benne.

Előrenéző mód használata
(A gyerek magassága 76cm-105cm/ A gyerek 
súlya ≤18kg/15 hónap - 4 év)

lásd a képeket 25 - 32

!		Szerelje	a	fejlett	gyerekülést	a	gépkocsi	hátulsó	ülésébe	ezután	
helyezze	bele	a	gyereket.

Nyomja	meg	a	forgató	gombot	hogy	elfordítsa	a	könnyebb	oldalsó	
behelyezésére/kivételére	a	gyereknek,	majd	fordítsa	vissza	az	
előrenéző	irányba.	25&26

!		Nyomja	meg	a	forgató	gombot	mindkét	oldalon,	hogy	elfordítsa	a	
fejlett	gyerekülést.

A gyermek rögzítése
1.	A	vállhámszíj	hosszításához	nyomja	meg	a	hámszíjállító	gombot,	
miközben	kihúzza	a	vállhámszíjat,	hogy	meglazítsa.	27

2.	Nyissa	ki	a	hámszíjak	csatját	a	vörös	gomb	megnyomásával.	28

!  Távolítsa	el	a	csecsemő	betétet	előrenéző	módban.	29

3.	Helyezze	a	zár	nyelvét	a	mágneses	részhez	a	feljett	gyerekülés	külső	
felén,	hogy	a	nyelvet	a	helyén	tartsa.

4.	Helyezze	a	gyereket	a	fejlett	gyerekülésbe	és	mindkét	kezét	fűzze	be	
a	hámszíjakba.

5.	Csatolja	be	a	csatot.
6.	Húzza	le	az	állító	hálót	és	állítsa	a	megfelelő	hosszra,	hogy	a	gyerek	
biztonságban	legyen.	30

7.	Nyomja	meg	a	forgatható	rögzítés	kikapcsoló	gombot	 31 -1,	miközben	
az	ülést	előre	néző	módba	forgatja.	 31 -2

!  Ha	az	ülés	a	helyére	van	forgatva	és	megfelelően	be	van	kapcsolva,	
a	forgatógomb	zöld	színű,	ellenkező	esetben	piros	színű.	 31

!		Mindig	győződjön	meg	arról,	hogy	az	ülés	zárt	helyzetben	van	
(hátrafelé	néző	/	előre	néző),	még	akkor	is,	ha	a	gyermek	nincs	
benne.

  

We recommend using the full infant insert while the baby is under 
60cm and can be used until they outgrow the infant insert. The 

infant insert increases side impact protection.

Ajánlott	a	teljes	csecsemő	betét	használata	amíg	a	gyerek	60	cm-nél	
kisebb	és	használható	amíg	kinövi	a	csecsemőbetétet.	A	csecsemő	

betét	növeli	az	oldalütések	ellen	nyújtott	védelmet.
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Az emelőszék mód használata
(A gyerek magassága 100cm-150cm/ A gyerek 
súlya ≤36kg/ 3.5 - 12 év)

lásd a képeket 33 - 42

!		 Szerelje	a	fejlett	gyerekülést	a	gépkocsi	hátulsó	ülésébe	ezután	
helyezze	bele	a	gyereket.

!  Távolítsa	el	a	csecsemő	betétet	emelőszék	módban.
!  Hajtsa	be	a	terhelő	lábat	a	talp	alatti	rekeszbe;	csúsztassa	el	a	
reteszelőgombot,	hogy	a	terhelő	láb	a	helyén	maradjon.	34&35

A gyermek rögzítése
1.	Nyissa	ki	a	hámszíjak	csatját	a	vörös	gomb	megnyomásával.	36

2.	Vegye	le	az	ágyékszíj	fedelét,	és	őrizze	meg	megfelelően.37

3.	Tegye	az	ágyékszíjat,	a	vállpántot	a	borítással	együtt	a	rekeszekbe.	
38&39&40

4.	Állítsa	be	a	fejtámlát	úgy,	hogy	a	fejtámla	alja	a	gyermek	vállával	egy	
magasságban	legyen.

5.	Kapcsolja	be	a	jármű	övét.
!  A	vállszíjnak	a	vállszíjvezetőn	keresztül	kell	menni.	42 -1
!  Az	ISOFIX	csatolókon	levő	mindkét	jelző	teljesen	zöld	kell	legyen.	
!  Az	ISOFIX	csatlakozókkal	való	felszerelés	az	ülésmagasító	módban	
opcionális.			ISOFIX	csatlakozók	használata	esetén	győződjön	meg	
arról,	hogy	mindkét	csatlakozó	jelzőszíne	teljesen	zöld,	amikor	a	
rögzítési	pontokhoz	csatlakozik.	42

lásd a képeket 43 - 52

A	csat	kiengedéséhez	nyomja	meg	a	piros	gombot. 43

Kövesse	az	44 - 52	lépéseket,	hogy	eltávolítsa	a	puha	belsőket.
A	puha	belsők	újbóli	felszereléséhez	kérjük	ismételje	meg	a	lépéseket	
fordított	sorrendben.

 A puha belsők eltávolítása

! Kérjük	tárolja	a	csecsemőbetétet	valahol	ahol	a	gyerek	nem	éri	el.
! Kérjük	mossa	a	puha	belsőt	hideg	vízzel	30°C	alatt.
! Ne	vasalja	a	puha	belsőt.
! Ne	fehérítse	vagy	ne	tisztíttassa	a	puha	belsőt.
! Ne	használjon	hígítás	nélküli	mosószereket,	benzint	vagy	más	
szerves	oldószert	a	fejlett	gyerekülés	vagy	az	alap	mosására.	Ezek	
károsíthatják	a	fejlett	gyerekülést.

! Szárításhoz	ne	csavarja	nagy	erővel	a	puha	belsőket.	Ráncok	
maradhatnak	a	puha	belsőkön.

! Kérjük	akassza	fel	száradni	a	puha	belsőket	az	árnyékba.
! Amennyiben	hosszú	ideig	nem	használja	a	fejlett	gyerekülést,	kérjük	
vegye	ki	a	gépkocsiból.

 Gondozás és karbantartás

!  Az	ISOFIX	csatlakozókat	hozzá	kell	csatolni	és	rögzíteni	az	ISOFIX	
csatoló	pontokhoz.	32-1

!  A	terhelő	lábat	helyesen,	zöld	jelzéssel	kell	felszerelni.	32  -2
!		Mindig	rögzítse	a	gyereket	a	hámszíjakba	és	megfelelően	szorítsa	
meg,	eltávolítva	a	lógó	részeket.

!		NE	használja	az	előre	néző	módot,	amíg	a	gyerek	nincs	legalább	76	
cm	ÉS	15	hónapos.

!  A	fejlett	gyerekülés	nem	használható	ha	a	gépkocsi	biztonsági	
övének	csatja	(anya)	túl	hosszú	ahhoz	hogy	a	fejlett	gyerekülést	
biztonságosan	rögzítse.	42 -2
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       Bun venit la Joie™

Ați achiziționat un sistem de siguranță de înaltă calitate pentru copii. 
Acest produs este adecvat pentru utilizare la copii cu înălțime și greutate 
de până la 150 cm și 36 kg.

Citiți cu atenție acest Manual de instrucțiuni și urmați pașii de instalare, 
deoarece este SINGURA metodă de a vă proteja copilul de accidentări 
grave sau moarte în cazul unui accident și pentru a oferi confort copilului 
în timpul utilizării acestui produs.

Păstrați manualul de instrucțiuni pentru consultare ulterioară.

Vă rugăm să confirmați
Pentru a utiliza sistemul de siguranță îmbunătățit Joie pentru copii cu 
conexiunile i-Size ISOFIX în conformitate cu Regulamentul UN nr. 129, 
copilul trebuie să îndeplinească următoarele cerințe.

Cu fața înapoi: Înălțimea copilului cuprinsă între 40 cm-105 cm/Greutatea 
≤ 18kg; 
 
Orientare spre înainte: Vârsta copilului ≥ 15m/ Înălțimea copilului 76 cm-
105 cm/ Greutatea copilului ≤ 18 kg; 
 
Scaun înălțător: Înălțimea copilului între 100 cm - 150 cm/Greutatea ≤ 36 
kg;

Citiți toate instrucțiunile din manual înainte de asamblarea și utilizarea 
acestui produs.

! IMPORTANT: PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTĂRI ULTERIOARE. CITIȚI CU 
ATENȚIE.

Păstrați manualul de instrucțiuni în  
compartimentul de depozitare din partea din  
spate a scaunului, conform figurii din dreapta. 

Pentru informații privind garanția, vizitați site-ul  
nostru web pe joiebaby.com

Lista componentelor

1	 Suport	pentru	cap
2	 Căptușeală	scaun
3	 Cataramă
4	 Husă	de	reglare
5	 Picior	de	fixare
6	 Buton	de	reglare	a	înclinării
7	 Blocare	pivotare
8	 Buton	rotație
9	 Huse	pentru	hamul	de	umăr

10 Inserție	pentru	sugari
11	 Manetă	de	reglare	a	

suportului	pentru	cap
12	 Buton	de	reglare	ISOFIX
13	 Buton	de	reglaj	picior	de	

fixare
14	 Conector	ISOFIX
15	 Ghidaje	pentru	conectorii	

ISOFIX
16	 Scut	de	impact	lateral

*trebuie	utilizat	numai	pe	partea	
laterală	a	ușii

Asigurați-vă	că	nu	lipsesc	aceste	componente.	Contactați	
vânzătorul	dacă	lipsesc	anumite	componente.

RO

14
16

12

13

1

2

3

5

4

9

8

10

15

11

7

6
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 AVERTISMENT
! REȚINEȚI că articolele rigide și componentele din plastic 

ale sistemului de siguranță îmbunătățit pentru copii să 
fie amplasate și instalate astfel încât să nu poată exista 
riscul de a fi prinse de un scaun mobil sau de o ușă a 
vehiculului în timpul utilizării normale a acestuia.

! NU utilizați sistemele de siguranță îmbunătățite pentru 
copii orientate în spate în raport cu direcția de deplasare 
a vehiculului în poziții de ședere în care este instalat un 
airbag frontal.

! Pentru a utiliza acest sistem de siguranță îmbunătățit 
pentru copii în conformitate cu Regulamentul ONU Nr. 
129, copilul trebuie să îndeplinească următoarele 
cerințe.

! Modul pentru bebeluși: Înălțimea copilului 40 cm -105 cm/
max. 18 kg

 Modul pentru copii mici: Înălțimea copilului 76 cm -105 cm/
max. 18 kg

 Modul junior: Înălțimea copilului 100 cm -150 cm/ 
max. 36 kg

! IMPORTANT - NU UTILIZAȚI SCAUNUL CU FAȚA ÎNAINTE 
PENTRU COPII CU VÂRSTE MAI MICI DE 15 luni 
(Consultați instrucțiunile).

! Este posibil ca sistemul de siguranță pentru copii să nu 
se potrivească în toate vehiculele autorizate. 

! Curelele care fixează sistemul îmbunătățit de siguranță 
pentru copii pe vehicul trebuie strânse, astfel încât 
piciorul de fixare să fie în contact cu podeaua 
vehiculului, încât curelele care fixează copilul trebuie 
ajustate pe corpul copilului și încât curelele să nu fie 
răsucite.

 AVERTISMENT
! După plasați copilul în acest sistem de siguranță 

îmbunătățit pentru copii, cureaua trebuie utilizată 
corect. Asigurați-vă că orice curea pentru genunchi este 
plasată jos, astfel încât pelvisul să fie cuplat ferm, fixat.

! Dispozitivul trebuie să fie schimbat dacă a fost supus 
unor tensiuni violente în caz de accident. Un accident 
poate cauza daune pe care nu le puteți vedea.

! Luați în considerare pericolul de a face modificări sau 
adăugări la dispozitiv fără aprobarea autorității 
competente, cât și pericolul de a nu urmări îndeaproape 
instrucțiunile de instalare furnizate de producătorul 
sistemului de siguranță îmbunătățit pentru copii.

! Vă rugăm să păstrați acest sistem de siguranță 
îmbunătățit pentru copii departe de lumina soarelui, în 
caz contrar poate fi prea fierbinte pentru pielea 
copilului. Atingeți întotdeauna sistemul de siguranță 
îmbunătățit pentru copii înainte de a pune copilul în 
acesta.

! NICIODATĂ nu lăsați copilul nesupravegheat în sistemul 
de siguranță îmbunătățit pentru copii.

! Orice bagaje sau alte obiecte care ar putea cauza răniri în 
cazul unui accident trebuie fixate corespunzător.

! Sistemul îmbunătățit de siguranță pentru copii NU 
TREBUIE utilizat fără componentele moi.

! Componentele moi nu trebuie să fie înlocuite decât 
cu cele recomandate de producător, deoarece 
componentele moi sunt parte integrantă a 
performanței sistemului de fixare.
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 AVERTISMENT
! Verificați dacă acest sistem îmbunătățit de siguranță 

pentru copii poate fi instalat corect în vehiculul dvs. 
înainte de a-l achiziționa.

! NICIUN sistem de siguranță îmbunătățit pentru copii 
poate garanta protecția completă împotriva rănirii în caz 
de accident. Cu toate acestea, utilizarea corectă a acestui 
sistem de siguranță îmbunătățit pentru copii va reduce 
riscul rănirii grave sau al decesului copilului.

! NU instalați acest sistem de siguranță îmbunătățit pentru 
copii fără a urma instrucțiunile din acest manual sau vă 
puteți pune copilul într-un pericol grav de rănire sau 
deces.

! NU utilizați acest sistem de siguranță îmbunătățit pentru 
copii dacă acesta are componente deteriorate sau lipsă.

! NU îmbrăcați copilul cu haine largi/prea mari, deoarece 
acest lucru poate împiedica fixarea corectă și sigură a 
copilului de curelele pentru umeri și de cureaua pentru 
coapse între picioare.

Urgențe
În	caz	de	urgență	sau	accidente,	este	esențial	să	îi	fie	acordate	primul	
ajutor	și	tratament	medical	copilului.

Informații referitoare la produs
Pentru instalare cu sistem ISOFIX
1.	Acesta	este	un	sistem	îmbunătățit	de	siguranță	pentru	copii	„i-Size”.	
Acesta	este	omologat	în	temeiul	regulamentului	ONU	nr.	129	pentru	
utilizare	în	poziții	așezate	într-un	vehicul	compatibil	i-Size,	astfel	
cum	este	indicat	de	către	producătorul	vehiculului	în	manualul	
utilizatorului	vehiculului.

2.	În	caz	de	nelămuriri,	consultați	fabricantul	sau	vânzătorul	sistemului	
de	siguranță	îmbunătățit	pentru	copii.

Pentru instalare cu centură cu 3 puncte
Pentru instalare cu centură cu 3 puncte + sistem ISOFIX
1.	Acesta	este	scaun	înălțător	cu	sistem	de	siguranță	îmbunătățit	
pentru	copii	i-Size.	Este	aprobat	în	conformitate	cu	Regulamentul	
ONU	nr.	129,	pentru	utilizare	în	primul	rând	în	„poziții	de	ședere	
i-Size”	conform	indicațiilor	producătorilor	de	vehicule	din	manualul	de	
utilizare	a	vehiculului.

2.	În	caz	de	nelămuriri,	consultați	fabricantul	sau	vânzătorul	sistemului	
de	siguranță	îmbunătățit	pentru	copii.

Materiale		 Plastic,	metal,	textil
Nr. brevet		 Brevet	în	așteptare
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Alegeți versiunea de montaj Aspecte referitoare la montaj

AIRBAG

1

2 43

5 76

1

2 43

5 76

consultați imaginile 1  - 2

1.	Sistemul	de	siguranță	îmbunătățit	pentru	copii	este	livrat	cu	un	scut	
de	impact	lateral	detașabil.	Scutul	de	impact	lateral	TREBUIE	utilizat	
pe	ușa	vehiculului.	Instalarea	prezentată	în	 1 .

2.	Apăsați	butonul	de	eliberare	pentru	a	îndepărta	protecția	de	impact	
lateral. 2

3.	Vă	rugăm	să	îl	păstrați	în	mod	corespunzător	când	nu	este	utilizat.

Utilizați scutul de impact lateral

Dimensiuni 
copil

Modul de 
instalare Imagine instalare Vârsta de 

referință
Poziția 

scaunului

40 cm-105 cm/ 
≤18 kg

76 cm-105 cm/ 
≤18 kg

100 cm-150 cm/ 
≤36 kg

Cu fața 
înapoi

Cu fața 
înainte

Scaun 
înălțător

Aprox. 4 ani

15 luni până 
la 

aproximativ  
4 ani

3.5 ani până 
la 12 ani

Poziția 1-5

Poziția 1-5

Poziția 1-5
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Reglarea înălțimii
pentru suportul pentru cap și hamurile de umăr

consultați imaginile 3  - 7

Reglați	suportul	pentru	cap	și	verificați	dacă	hamurile	de	umăr	se	află	la	
înălțimea	corectă,	conform	 3 & 4 & 5 & 6 & 7

!		Atunci	când	sunt	utilizate	în	modul	orientat	spre	spate,	fantele	
hamurilor	pentru	umeri	trebuie	să	fie	chiar	la	nivel	sau	imediat	sub	
umerii	copilului. 3

!		Atunci	când	sunt	utilizate	în	modul	pentru	copii	mici,	fantele	hamurilor	
pentru	umeri	trebuie	să	fie	la	nivel	sau	imediat	deasupra	umerilor	
copilului.	 4

!  Când	sunt	utilizate	în	modul	scaun	înălțător,	ghidajele	hamurilor	de	
umăr	trebuie	să	fie	chiar	la	nivelul	umerilor	copilului.	 5

Pentru	a	regla	înălțimea	suportului	pentru	cap,	apăsați	mai	întâi	maneta	
de	reglare,	apoi	trageți	în	sus	sau	împingeți	în	jos	suportul	pentru	cap	
până	când	se	fixează	în	una	dintre	cele	14	poziții. 7

!  Spațiul	pentru	umeri	se	extinde	pe	măsură	ce	înălțimea	de	susținere	
a	capului	este	ajustată	la	pozițiile	de	la	11	la	14.

consultați imaginile 8  - 9

Apăsați	butonul	de	reglare	a	înclinării	pentru	a	regla	sistemul	de	
siguranță	pentru	copii	în	poziția	corectă.	 8 & 9

Există	5	poziții	de	înclinare	care	pot	fi	utilizate	pentru	modurile	cu	fața	
înapoi,	spre	înainte	și	modul	de	scaun	înălțător.	 9

Reglarea înclinării Utilizarea în modul de orientare spre 
spate
(Înălțimea copilului 40 cm-105 cm/Greutatea copilului  
≤ 18 kg/sugar - 4 ani)

3.	Asigurați-vă	că	ambii	conectori	ISOFIX	sunt	atașați	în	siguranță	în	
punctele	de	ancorare	ISOFIX.	Culorile	indicatorilor	de	pe	ambii	
conectori	ISOFIX	trebuie	să	fie	complet	verzi.	 14  -1

!  Apăsați	din	nou	butoanele	de	reglare	ISOFIX	și	împingeți	scaunul	
înapoi	până	când	vine	în	contact	cu	spătarul	scaunului	vehiculului.

4.	După	fixarea	ISOFIX,	trageți	piciorul	de	susținere	în	jos,	până	la	
podea.	Când	indicatorul	piciorului	de	fixare	indică	verde	înseamnă	că	
este	instalat	corect.	14  -2

5.	Strângeți	butonul	de	eliberare	a	piciorului	de	fixare,	apoi	scurtați	
piciorul	de	fixare	în	sus.	 14  -3

!  Asigurați-vă	întotdeauna	că	piciorul	de	fixare	are	contact	direct	cu	
podeaua	și	este	în	poziție	blocată,	chiar	și	atunci	când	copilul	nu	se	
află	în	el.

Scoaterea scaunului
1.	Pentru	a	scoate	din	vehicul	apăsați	butonul	de	reglare	ISOFIX	și	
trageți	baza	de	la	scaun.	Apoi	apăsați	și	eliberați	conectorii	din	
sistemul	ISOFIX	al	vehiculului.	 15  -1 15  -2

2.	Pentru	a	preveni	deteriorarea	în	timpul	transportului,	apăsați	butonul	
de	reglare	ISOFIX	16  -1	și	pliați	conectorul	complet.	16  -2

consultați imaginile 17 - 24

!  Instalați	sistemul	de	siguranță	pentru	copii	pe	scaunul	din	spate	al	
vehiculului,	apoi	puneți	copilul	în	sistemul	de	siguranță	pentru	copii.

Apăsați	butonul	de	rotație	pentru	a	roti	scaunul,	pentru	o	încărcare/
descărcare	laterală	mai	ușoară	a	copilului,	apoi	rotiți	scaunul	în	poziția	
orientată	înainte.	 17 & 18

!  Apăsați	butonul	de	rotație	de	pe	ambele	părți	pentru	a	roti	scaunul	
îmbunătățit	de	siguranță	pentru	copii.

consultați imaginile 10 - 16

1.	Introduceți	ghidaje	de	atașare	ISOFIX	pentru	a	vă	ajuta	la	instalare. 10

2.	Apăsați	pe	butonul	de	ajustare	ISOFIX	pentru	a	plia	ISOFIX.	13  -1 13  -2

Instalarea bazei


